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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪০৭৩ [আজািতক নাারঃ ৪৪১৫]

৫১/ মাগাযী (যুািভযান) (كتاب المغازى)
পিরেদঃ ২২৪২. গাযওয়ােয় তাবুক- আর তা কের যু

ةرسةُ الْعوغَز هوكَ، وةُ تَبوباب غَز

আরবী

ِبا نةَ، عدرب ِبا نب هدِ البع ندِ بيرب نةَ، عامسو ابدَّثَنَا اح ،ءلاالْع ندُ بمحم دَّثَنح

بردةَ، عن ابِ موس ـ رض اله عنه ـ قَال ارسلَن اصحابِ الَ رسولِ اله صل اله

عليه وسلم اسالُه الْحملانَ لَهم، اذْ هم معه ف جيشِ الْعسرة وه غَزوةُ تَبوكَ فَقُلْت يا

نَبِ اله، انَّ اصحابِ ارسلُون الَيكَ لتَحملَهم‏.‏ فَقَال ‏"‏ واله لا احملُم علَ شَء ‏"‏‏.‏

ووافَقْتُه، وهو غَضبانُ ولا اشْعر، ورجعت حزِينًا من منْع النَّبِ صل اله عليه وسلم،

َلا تعجفَر ،َلع هنَفْس دَ فجه عليه وسلم وال صل ِونَ النَّبنْ يا خَافَةم نمو

اصحابِ فَاخْبرتُهم الَّذِي قَال النَّبِ صل اله عليه وسلم، فَلَم الْبث الا سويعةً اذْ

سمعت بِلالا ينَادِي اى عبدَ اله بن قَيسٍ‏.‏ فَاجبتُه، فَقَال اجِب رسول اله صل اله

ةرعبا تَّةسل نالْقَرِينَي نذَيهـ و نالْقَرِينَي نذَي‏"‏ خُذْ ه قَال ،تُهتَيا اوكَ، فَلَمدْععليه وسلم ي

ولسنَّ را قَال وـ ا هنَّ الا ابِكَ فَقُلحصا َلا بِهِن قدٍ ـ فَانْطَلعس نذٍ مينَئح نهتَاعاب

فَقُلْت ،بِهِن هِملَيا ‏"‏‏.‏ فَانْطَلَقْت نوهبكفَار ءلاوه َلع مُلمحه عليه وسلم ـ يال صل هال

قنْطَلي َّتح معدا لا هالو ّنَلو ءلاوه َلع مُلمحه عليه وسلم يال صل ِنَّ النَّبا

مُدَّثْتح ّنتَظُنُّوا ا ه عليه وسلم لاال صل هولِ السقَالَةَ رم عمس نم َلا مضعب عم

لَنلَنَفْعو ،دَّقصنْدَنَا لَمنَّكَ عا ه عليه وسلم فَقَالُوا لال صل هال ولسر قُلْهي ا لَمىشَي

صل هولِ السر لوا قَوعمس تَۇا الَّذِينا َّتح منْهبِنَفَرٍ م وسو مبا ‏.‏ فَانْطَلَقتببحا ام

اله عليه وسلم منْعه اياهم، ثُم اعطَاءهم بعدُ، فَحدَّثُوهم بِمثْل ما حدَّثَهم بِه ابو موس‏.‏

বাংলা
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৪০৭৩। মুহাদ ইবনু আলা (রহঃ) .... আবূ মূসা (রাঃ) থেক বিনত, িতিন বেলন, আমার সাথীরা আমােক রাসূল

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ পাঠােলন তােদর জন যানবাহন চাওয়ার জন। কারন তাঁরা রাসূল

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সে কিঠনতর যু অথাৎ তাবুেকর যুে অংশহেনু িছেলন। অনর আিম

এেস বললাম, হ আাহর নবী! আমার সাথীরা আমােক আপনার সমীেপ এ জন পািঠেয়েছন য, আপিন যন

তােদর জন যানবাহেনর বাবা কেরন। আিম লয করলাম, িতিন রাগািত। অথচ আিম তা অবগত নই। আর

আিম রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর যানবাহন না দয়ার কারেন ভারাা দেয় িফের আিস।

আবার এ ভয়ও িছল য, রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর দেয় আমার িত না আবার অসেাষ

আেস। তাই আিম সাথীেদর কােছ িফের যাই এবং রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যা বেলেছন তা আিম

তােদর অবিহত কির। পরেনই নেত পলাম য িবলাল (রাঃ) ডাকেছন এ বেল য, আবদুাহ ইবনু কায়স

কাথায়? তখন আিম তার ডােক সাড়া িদলাম। তখন িতিন বলেলন, রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

আপনােক ডাকেছন, আপিন উপিত হান। আিম যখন তাঁর কােছ উপিত হলাম তখন িতিন বলেলন, এই

জাড়া এবং ঐ জাড়া এমিন ছয়িট উটনী যা সা’দ থেক য় করা হেয়েছ, তা হন কর। এবং সেলা তামার

সাথীেদর কােছ িনেয় যাও এবং বল য, আা তায়ালা (রাবীর সেহ) অথবা বেলন, রাসূল সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এেলা তামােদর যানবাহেনর জন বাবা কেরেছন, তামরা এেলার উপর আেরাহন কর।

এরপর আিম সেলাসহ তােদর কােছ গলাম এবং বললাম রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এেলােক

তামােদর বাহন িহেসেব িদেয়েছন। আাহর কসম! রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কথা যারা েনিছল

আমার সােথ তামােদর কউ এমন কার কােছ না যাওয়া পয আিম তামােদর চেল যেত িদেত পািরনা-

যােত তামরা এমন ধারনা না কর য, রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যা বেলনিন, আিম তা তামােদর

বণনা কেরিছ। তখন তারা আমােক বলেলন, আাহর কসম, আপিন আমােদর কােছ সতবাদী বেল খাত। তবুও

আপিন যা পছ কেরন, আমরা অবশ করব। অনর আবূ মূসা (রাঃ) তােদর মধকার একদল লাকেক সে

িনেয় রওয়ানা হন এবং যারা রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম কতৃক অপারগতা কাশ এবং পের তােদরেক

দয়ার কথা েনিছেলন, তােদর কােছ আেসন। এরপর তােদর কােছ সপ ঘটনা বননা করেলন যমন আবূ

মূসা আশ’আরী (রাঃ) বননা কেরিছেলন।

English

Narrated Abu Musa:

My Companions sent me to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) to ask him for some
animals to ride on as they were accompanying him in the army of Al-Usra,
and that was the Ghazwa (Battle) of Tabuk, I said, "O Allah's Prophet! My
companions have sent me to you to provide them with means of
transportation." He said, "By Allah! I will not make you ride anything." It
happened that when I reached him, he was in an angry mood, and I didn't
notice it. So I returned in a sad mood because of the refusal the Prophet (صلى الله عليه وسلم)
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and for the fear that the Prophet (صلى الله عليه وسلم) might have become 'angry with me. So
I returned to my companions and informed them of what the Prophet (صلى الله عليه وسلم)
had said. Only a short while had passed when I heard Bilal calling, "O
`Abdullah bin Qais!" I replied to his call. Bilal said, "Respond to Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) who is calling you." When I went to him (i.e. the Prophet), he
said, "Take these two camels tied together and also these two camels tied
together,"' referring to six camels he had brought them from Sa`d at that
time. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) added, "Take them to your companions and say,
'Allah (or Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) ) allows you to ride on these,' so ride on
them." So I took those camels to them and said, "The Prophet (صلى الله عليه وسلم) allows
you to ride on these (camels) but by Allah, I will not leave you till some of
you proceed with me to somebody who heard the statement of Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم). Do not think that I narrate to you a thing which Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) has not said." They said to me, "We consider you truthful,
and we will do what you like." The sub-narrator added: So Abu Musa
proceeded along with some of them till they came to those who have heard
the statement of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) wherein he denied them (some
animals to ride on) and (his statement) whereby he gave them the same. So
these people told them the same information as Abu Musa had told them.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ মূসা আল- আশ'আরী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4343

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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